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Beşinci Gelenek

“Her grubun yalnızca bir tek ana amacı vardır: 

Mesajını hala acı çekmekte olan alkoliklere  iletmek”

“ÇİZMEDEN yukarı çıkma!” Birçok şeyi kötü yapmaktansa bir tek şeyi çok iyi yapmak iyidir. Bu, Beşinci Geleneğin ana temasıdır. Derneğimiz bu temanın çevresinde birlik içinde toplanır. Dayanışmamızın yaşaması için bu ilkenin gözetilmesi şarttır. 

Adsız Alkolikler, kanser tedavisini bulabilecek olan ve kanserli hastalar için çarenin ortaklaşa çabalarına bağlı olduğu bir grup doktora benzetilebilir. Gerçekten, böyle bir gruptaki her bir doktorun kendine özgü bir uzmanlığı olabilir ve zaman zaman grupla birlikte çalışmaktansa kendisini bu uzmanlık dalına adamak isteyebilir. Ama bir kez bir tedavi yönteminin izleri yakalandığında ve ancak doktorların birleşik çabalarının bu yeni yöntemi bir neticeye ulaştırabileceği anlaşıldığında tümü kendilerini sadece kanserin tedavisine adamak zorunda hissedeceklerdir. Böyle mucizevi bir buluşun göz kamaştırıcı parlaklığında her doktor, neye mal olursa olsun diğer hırslarını bir kenara bırakacaktır.

İçkiyle sorunu oranla başkalarının nadiren yapabileceği yardımları yapabileceğini göstermiş olan Adsız Alkolikler, aynı zorlukla aynı derecede karşı karşıyadırlar. Her A.A.’nın kendisini yeni gelenlerle özleştirme ve kendisini onlara iyileştirmeye adama konusundaki benzersiz yeteneği, hiçbir şekilde bilgi, güzel konuşma ya da diğer herhangi bir kişisel kabiliyetle ilgili değildir. Önemli olan sadece, onun ayıklığın anahtarını bulmuş olan bir alkolik olduğu gerçeğidir. Acı çekme ve iyileşme alkolikler arasında kolaylıkla birinden diğerine aktarılabilir bir mirastır. Bu bize Tanrı’nın bir armağanıdır; bu armağanın bizim gibilere lütfedilmesini sağlamak bugün yeryüzünün her yanındaki A.A.’lara hayat veren, onları yaşatan hedeftir. 

Her A.A.’nın bu hedefe ulaşma konusundaki kararlığının bir sebebi de ayıklık denen kıymetli armağanı başkalarına vermedikçe, bizim de ona sahip olamayacağımız gerçeğidir. Kanser tedavisini sahiplenen doktorlar kendi çıkarcıkları yüzünden görevlerini ihmal ederse kendilerini suçlu hissedeceklerdir. Ama yine de böyle bir ihmal onları kanser tehlikesiyle yüz yüze getirmez. Ama biz, tedaviye muhtaç olanları ihmal edersek, kendi hayat ve ruh sağlığımızı büyük bir tehlikeye sokmuş oluruz. Bu yüzden Derneğimizin yüce görevini yerine getirmek kendi kendimizi korumamız için de uymamız gereken mutlak bir zorunluluktur: A.A.’nın mesajını bir çıkış yolu olduğunu bilmeyenlere de ulaştırmak.

A.A.’nın tek bir amaca bu kadar kararlılıkla bağlı olmasının mantığını bir üye şöyle bir öyküyle vurguluyor: ”Huzursuz olduğum bir gün biraz Onikinci Basamak çalışması yapmamın iyi olacağını hissettim. Bir sürçme ihtimaline karşı önlem almalıydım. Ama önce çalışmak için bir sarhoş bulmalıydım.” 

“Şehir hastanesine gitmek üzere hemen bir metroya atladım ve Dr.Silkworth’a önerebileceği birisi olup olmadığını sordum.” “Umut veren pek bir şey yok” dedi. küçük doktor. “Yalnız üçüncü katta biri var, belki o olabilir. Fakat o da son derece sert bir İrlandalı. Hayatımda bu kadar inatçı bir adam görmedim. İş ortağı ona iyi davransa ve bir de karısı rahat bıraksa alkol problemini hemen çözeceğini söylüyor. Ağır bir Delirium Tremens (D.T.) vakası; kafası çok karışık, herkesten kuşkulanıyor. Pek iç açıcı değil ama yine de onunla çalışmak sana faydalı olabilir, bir dene istersen.”

Birazdan dev cüsseli bir adamın yanında oturuyordum. Kırmızı ve şiş yüzüne açılmış birer yarık gibi duran gözleri dostça davranmama kararlı olduğunu açık seçik bile şekilde ifade ediyordu. Doktorun hakkı vardı, adam iyi görünmüyordu. Ona kendi hikayemi anlattım, iyi dayanışmalı bir grubumuzun olduğunu ve birbirimizi çok iyi anladığımızı izah ettim. İçki tutkunluğu olan bir kimsenin içinde bulunduğu ümitsizlik ikileminin üzerine kararlılıkla gittim. Israrla, ancak pek az alkoliğin kendi güçlerine dayanarak iyileştiklerini anlattım  ve grubumuzda her birimizin tek başına yapamayacağını hep birlikte kolayca başardığımızı söyledim. İstihza ile sözümü kesti ve ortağının karısının ve sarhoşluk illetinin hakkından geleceğini iddia etti. Sonra da, alaycı bir ifadeyle ”Bu sizin projeniz kaça mal oluyor?’ diye sordu.

Ona “Hiçbir şeye” diye cevap verebilmekten ötürü derin bir rahatlık duydum. Sonraki sorusu “Sen bu işten ne çıkar sağlıyorsun?” oldu. Tabii benim cevabım “Ayıklığımın ve de son derece mutlu bir hayat” oldu.

Hala kuşkulu, üsteledi: “Burada bulunmanın yegane gerekçesinin bana ve kendine yardım etmeye çalışmak mı olduğunu söylüyorsun?” “Evet” dedim. “Kesinlikle hepsi bu.”

Sonra çekinerek programımızın manevi yanı hakkında konuşmayı denedim.  Ağzımdan “manevi” sözcüğü çıkar çıkarmaz neredeyse üstüme saldırıyordu. “Hah, şimdi anladım,” dedi. “Beni ne idiğü belirsiz bir dine veya mezhebe çekmeye çalışıyorsun. Bunun altında hiçbir şey yok safsatasını kime yutturuyorsun? Benim kendi inancım ve kilisem var. Buraya gelip din hakkında konuşmak cüretini sana kim verdi?”

Tanrı’ya şükür buna da verecek doğru bir yanıt bulabildim. Yanıtım A.A.’nın yegane amacı olan o sağlam temeldi. “İnanç sahibisin,” dedim. “Belki de senin inancın benimkinden çok daha köklü. Dini konularda benden çok daha iyi bir eğitim görüldüğüne şüphe yok. Dolaysıyla sana din konusunda bir şey söyleyemem. Hatta söylemeye kalkışmak bile istemem. Bana,  alçakgönüllülüğün ne olduğu harfi harfine izah edebileceğinden de eminim. Ama bu anlattıklarımdan, kendinin kim olduğunu, probleminin ne olduğunu ve bunun nasıl üstesinden gelebileceğini söylemenden, ben senin probleminin ne olduğunu anladım galiba.” “Tamam,” dedi. “Sadece gel!” 

“Pekala,” dedim. “Bence sen her şeyi baştan sona tek başına idare edebileceğini zanneden kibirli bir İrlandalıdan başka bir şey değilsin.”

Bu gerçekten onu çarptı. Sakinleşince, benim alçakgönüllülüğünün ayıklığın başlıca anahtarı olduğu hakkında söylediklerimi dinlemeye başladı. Sonunda,  benim onun dini görüşlerini değiştirmeye yeltenmediğimi, sadece ona kendi dini içinde iyileşmesine yardımcı olacak lütfu bulmasına yardım etmek istediğimi gördü. O noktada başlayarak da aramız düzeldi.

“Şimdi” diye bitiriyor sözlerini bu yaşlı üyemiz. ”Bu adamla dini bir temel üzerinde konuşmak zorunda kaldığımı farz edin. Ya da ilk sorusuna verdiğim cevabın A.A.’nın eğitim, hastaneler ve rehabilitasyon için bol paraya ihtiyacı varolduğunu farz edin. Ya aile ve iş ilişkilerine karışmaya kalkıştığımı düşünün. Nereye varabilirdik? Elbette hiçbir yere!..”

Yıllar sonra memnun edilmesi güç bir müşteri olan bu İrlandalı şöyle diyecekti: ”Beni manevi olarak destekleyen bu adam bana bir fikir sattı: Ayıklık fikrini. O zaman alabileceğim tek fikir buydu.”
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